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GB Translation of the original
operating instructions

Please tamiliarise yourself with these operating instructions
before using this product because prolonged reliable and
trouble-free operation will only be ensured i it is handied
properly.

We hope your new hot air toof will give you lasting
satisfaction.

/i\ Safety warmnings

About this document

Pisase read carefully and keep in a safe place.

- Under copyright. Reproduction gither in whole or In part
only with our consent,

- Subject 1o change in the interest of technical progress

Read and cbserve this informa-
tion before using the tool. Failure
to observe the operating instruc-
tions may resuli in the tool be-
coming a source of danger.

When using electric power foals, cb-
serve the following basic safety pre-
cautions 1o avoid electric shock as
well as the risk cf injury and fire.
Used carelessly, the tool can siart an
unintentional fire or injure persons.
Check the tool for any damage
(mains connection lead, housing etc.}
before putting it into operation and
do not use the tool if it is damaged.
Do not leava the ool switched on
unattended.

Children should be supervised to
make sure they do not play with the
tool.

First time of use

A small quantity of smoke may occur
when the tool is used for the first
fime. This smoke is caused by bind-
ing agents released from the heater’s
insulating film during the first time of
use.

To let the smoke escape quickly, the
tool should be set down on its stand-

ing surface. The area you are working
in should be well ventilated when us-
ing the toct for the first time. Any
smokea coming out of the tool is not

harmfull

Do not expese electric power tools
to rain. Do not use electric power
tools when they are damp orin a
damp or wet environment. Exercise
care when using the tool in the prox-
imity of flammable materiais. Do nct
direct the 100l at cne and the same
place for a prolonged period. Do not
use in the presence of an explosive
atmosphere. Heat may be conduc-
ted to flammmable materials that are
hidden from direct sight.

Take the ambient
conditions into account.

Protect yourself from
electric shock.

Avoid coming in contact with
grounded objects, such as pipes,
radiators, cookers or refrigerators.
Do not leave the tool unattended
while in operation.

A

/!\ Safety warnings

Store your tools in
a safe place.

After use, set the tool down on its
standing surface and let it cool be-
fore putting it away.

When not in use, tools must be
stored in a dry, locked room out of
children's reach.

This tool may be used by children
aged 8 or above and by persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they are supervised or
have been given instructions on how
1o use the tool safely and understand
the hazards involved,

Do not allow children to play with
the toocl.

Children are not allowed to clean or
carry out maintenance work on the
tool without supervision,

Do not overload your tools.

Your work results and safety will be
enhanced if you operats the tool with-
in the specified cutput range.

Do not carry the tool by the power
cord. Do nat unplug the tool by pulling
on the power cord. Protect the power
cord from heat, oil and sharp adges.

Always ensure that the blow-out
tube {including in combination
with mounted nozzie) is never
completely covered or sealed.
Damage to the heating element
or motor may otherwise result.

Beware of toxic gases and
fire hazards.

Toxic gases may occur when wor-
king on plastics, paints, varnishes
or similar materials.

Beware of fire and ignition hazards.
For your own safety, only use acces-
sories and attachments that ars
specified in the operating instruc-
tions or recommended or specified
by the tool manufacturer.

Using attachments or accessories
other than those recommended in
the operating instructions or cata-
logue may result in personal injury.

A

This electric power tool complies
with the relevant safety regulations.
Repairs should cnly be performed
by a qualified electrician. Otherwise
the user may run the risk of acci-
dents. If this tool's main power cord
is damaged, it must be replaced

by the manufacturer or its customer
service department or a similarly
gualified parson so as to avoid
hazards.

Repairs must only be
carried out by a qualified
electrician.



/!\ Safety warnings

Uses

Residual heat indicator &
{(HL 2020 E only}

The residual heat indicator serves
as a visual warning to prevent injury
from direct contact with the hot
nozzle outlet, The residual heat
indicator also works when the tool
is unplugged.

The indicator starts working after the
100l has been in uss for 90 seconds
and keeps flashing uniil the temper-
ature af the nozzle outlet has falien
below 80 °C at room temperature.
The residual heat indicator does not
showv if the tool has been in opera-
tion for less than S0 seconds.
Responsibility always resis with the
user and care must be taken at all
times when handling hot air fools.

Keep these safely precautions
with the tool.

Hare are some of the applications you can use STEINEL hot
air tools for. This selection is by no means exhaustive - no
doubt you can immediately think of other examples.

Paint stripping:

Paint is softened and can be removed with a stripping knife
and paint scraper to leave a clean surface.

Shrinking tubing on cables:

The shrink tubing is slipped over the section you want to in-
sulate and heated with hot air. The tubing shrinks by ap-
prax. 50% in ciameter to give a sealed union. Shrinking is
particularly fast and even using reflector nozzles. Sealing
and stabilising cable breaks, insulating soldered joints, gath-
ering cable runs, sheathing terminal blacks.

Faorming PVG:

Sheeting, piping or ski boots can be softened and formed
with hot air.

Lighting barbecues:

Gets charcoal glowing in next to na time; no mors walting.
Thawing:

Water pipes, frozen door locks, steps. Gently thaws and
dries all in one go.

Soft soldering:

Firgt, clean metal parts you want to join. Then, using hot air,
heat the point you want to solder and offer up the soldering
wirg. Use flux or 3 soldering wire with a flux core to prevent
oxide forming.

Welding and joining plastic:

All parts being welded must be of the sama plastic material.
Use an appropriate welding rod.

Joining sheeting:

The sheats are cverlapped and welded together. A slit
nozzle is used to direct hot air under the overlap, then the
two shests are firmly pressed together with a feed roller.
Also possible: Repairing PVC tarpaulins by overlap weld-
ing with a slit nozzlke.

For vour safety

These hot air tools are doubly protscted from overheating:

1, A thermostat switches the heater off if too much of the
air autlet nozzle is abstructed (heat build-up). However,
the blower continues 10 run. A warning triangle on the
display tells you that the heater is switched off.
Once the alr delivery nozzle is clear again, the heater au-
tomatically switches pback on again after a few moments.
The waming triangle then goes out. The thermostat may
alse respond after switching the hot air tool off, taking it
longer than usud to reach femperature at the air delivery
nozzle wien it is switched on again.

2. The thermal cut-out completely shuts down the toot if it is
overkoaded,

*for HL. 2020 E only
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Tool description - Operation

Please note: The distance from the object you are working
on depends on material and intended method of working.
Always try out the airflow and temperature on 2 test piece
first, Using the attachable accessory nozzles (see acces-
sorles page an ths cover) the flow of hot air can be con-
trolled with maximum precisicn, Take care when chang-
ing hot nozzles! When using the hot alr tool in the self-
reeting position, make sure it is stanclng on a stable, non«
slip and clean surface.

HL 1620 S
The tool i switched on and off 2t the twe-stage switch @
an the back of the grip handle. Airtow and tamperature can

- be adjusted to 2 settings. Stage 1 reaches 300 °C at an

airflow of 240 I/min, stage 2 reaches 500 °C at 450 Ymin.
This tool is intended for home use only.

HL 1820 S

The tool is switched on and off via the three-stage switch
#2 on the back of the grip handle. Aiflow and temperature
can be adjusted to 3 settings. Stage 1 (cool alr stage)
reaches 50°C at an airflow rate of 100 |/min, stage 2 reach-
es 400°C at 300 V/min and stage 2 reaches 800°C at

500 Umin. The guard sleave &5 detaches by means of a
bayonet catch.

HL 1920 E
Trie tool is switched on and off at the twe-stage switch 45
cn the back of the grip handle. in addition to three-stage
spead/aiflow control {stage 1 is & cold-air stage at 80 °C),
temperature ¢an be continuously adjusted over a range of
80 °C - 800 "Cin settngs 2 and 3 at the thumbwhes! 555,
The numbers 1 - 9 on the thumbwhes! serve as a guide
only. Whereas "1" means 80 °C, the maximum temperature
of 800 °C is attained at "9". Airflow can be adiusted to the
three stages of 150 / 150-300 / 300-500 V/min. The guard
sleeve £} detaches at a bayonet catch.

HE 2020 £

The tool s switched on anc off at the two-stage switch o]
on the back of the grip handle. in addition 1o three-stage
speedfairiow cortrol at the switch &%, temperature can be
continuously adjusted over a range ¢f 80 °C 10 630 °C In
settings 2 and 3 at the rocker switch £3. The target temper-
ature can be Increased in 10 °C increments by pressing the
right-hand "+ side of the rocker switch &5 or reduced by
prassing the left-hand =" side of the rocker switch &5,
Heeping the button presssd wil continue to increass or re-
duce the temparature in steps of 10 *C until the rocker bui-
tort 1s released or the minimum or maximum tamperature is
set. The temperature setting is shown on the display for

3 seconds. On lowerng or increasing the temperature. the
actual temperature is then displayed at the delivery nozzle,
The °C/°F symbol flashes during this period. As soon as the
selected temperature is reached, this symbol stops flashing
and is displayed all the time. Blower stage 1 delivers a tem-
perature of 80 °C. When the tool has been operating at high
tempearatures on blower stage 2 or 3 it will take a short while
1o cool to 80 °C after switching down to blower stage 1.
Whie the tool fs cooling down, the LCD display 4% shows
the actual temperature at the nozzle outlet, After switching
off, the tool stays in the last setting that was selected.

The guard sleeve &} detaches at a bayonet catch.

Changing the power cord (HL 2020 E only) {&

If the power cord Is damaged, it can easily be changed
without opering the casing.

1. Importantt Disconnect tool from power supply.

2. Undo screw & and remove cover cap €.

3. Release cable grip &,

4. Unde mains terminals @&,

5. ull out cord @

6. Insert new cord and secure in reverse order
{1. Flirmnly screw down mains terminals etc.).

Tool features

£ Stainless steel oullet nozzle
&5 Air inlet with fattice quard keeps out foreign matter

@ Removable guard sleeve
(for places that are hard to reach)

&3 soft stand and €5 soft end cap for firm standing and
non-slip stationary use

& Heavy-duty rubbsr-insulated power cord

g8 Multipte-stage switch for adjusting airflow
(2-stage/3-stage)

€5 Thumbwheel for setting temperature

@ Button for setling temperature

£ LED ndicator for monitoring temperature

5 soft grip handie for comfortable operation

& Hanging capabillity

€5 Resicuat heat ndicator (HL 2020 E only}

3] Replaceable mains power cord ML 2020 E only)
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Technical specifications

Accessories (see ilustrations on the cover) Manufacturer's warranty

Your retaller has a wide range of accessories for you to
choose from.

1 Swiface nozzle 50 mm Prod. No. 070113
2 Suriace nozzle 75 mm Prod, No, 070212
3  Window nozzle 50 mm Prod. No. 870311
4  Window nozze 75 mm Prod. No. 070410
5  Paint scraper kit Prod. No. 010817
6 PReflector nozzle Prod, No, 070518
7 Crimp connectors
20515 Prod. No. 008655
01.5-25 Prod. No. 006648
20.1-05 -2 4.0-6.0 Prod. No, 006662
8  Heat-shrinkable tubing
4.8-9.5 mm Prod. No. 071417
1.6-4.8 mm Prod. No. 071318
4.0-12.0 mm Prod. No. 072766
Heat-shrinkable tubing set of 3 Prod. Mo, 075811
9 Soldering reflector nozzle® Prod, No. 074618
10 Reduction rozzle 14 mm* Prod. No. 070717
11 Reduction nozzle & mm* Prod. No. 070618
12 Fine dust filter Prod. No. 078218
13 HL-8can Prod. No, 014319
14 Wide-slit nozzle” Prod. No. 074715
14 Feed roller Prod. No. 012311
16 Plastic welding rod”
Rigid PvC: Prod, No, 073114
HOPE: Pred. No. 071219
PP Srod. Na. 073411
ABS: Prod. No. 074210
17 Welding shos* Prod, Ne, 070815

(" only for H_ 1820 E and HL 2020 E)

Disposal

-4 -

Electrical and electranic equipment, accessoriss and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Do not digpose of electrical and electronic
| equipmeant as domestic waste.
@

EU countries only:

Under the curent European Directive on Waste Flectrical
and Blectronic Equipmert and is implermentation in national
lawe, slactrical and electronic equipment ne ionger suitable
for use must be collectad saparataly and racycled in an an-
vironmentally compatible manner.

(€ Declaration of Conformity

(see page 160}
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STEINEIN

PROSTESSIGNAT

ELf - Konformititserdgrung
EL} Peslaration of Conforrnify

A Produktbezeichnung f Designation of Product

Produldbezgichnung / Froduct HeiBlufigeblase HL 1620 8, HL 1820 §, HL1920 E, HL 2020 E
Het air gun FL 1820 8, HE 1820 8, HL1820 & HL 2020 E

Typbezeichnung / Tvpe c.*asfgnadob 3511, 3520, 3521, 3522
Ursprungszeichen [ Mark of origin STEINEL

B Erktdcung der Eurepdischen Richtiinienkonformitét
Beclaration of Conformity with European Comsnunity Directives

Das bezeichnete Produkt 2rfililt cls foigenden Richlinien mit zugehdrigen Normen in der alauelt giltigen Fassung:
The designated product complios with the ipliawing directives and rofovant ds i the curvent versier;

B.1 Maschinenrichtiinie 200642/EG mit Anderungen

Machinery Directive 2006/ 2/EC including amendments

DN EN 1SQ 3744:2011-02, DIN EN 62745-1:2010-01, DIN EN IS0 11203:2010-04
DiM £N 150 4871;2008-11. DN EN 12096:1997-09.
DN EN 603351 (VDE 0700-132012-10; M 50335-1:2012
Dilv EN 6D335-2-45 (VDE G700-35):2012.08; EN 60335-2-45:2002 + A1 + AZ2012
Div EN 62233 (VDE 0700-366:2008-11; EN 62232:2008
DN EN 62233 Ber,1 (VDF 0700-266 Ber.t:2000-04: EN 62233 Ber. 1:2008

8.2 Elektromagnetische Veriraglichkeits-Richtiinie 2014/30/EU mit Andarungen
Electromagnetic Compalibility Directive 2014/30/EU inciuding amendments
DIN EN §5074-T (VDE QB75-14-1%2012-0%; EN 55014-1:2008 + A1:2008 + AZ-2011
DIN €N B1000-8-2 (VDE 0638-2),2015-03; !
OIN EN 51000-3-3 (VDE 838-2):2014-03; EN 61000-3-3:2013
DHN 8N 550142 {VDE 8575-14-2)2008-06; EX 55014-2:1997 ~ A1:2001 + AZ:2008
Anforderungen der Katogorie [l / Requiraments of category i

HL 1920 E, HL2020

DIN EN $5G14-1 (VDE 0875-14-1%:20712-05; EN 55014-1:2006 + A1:200% + A2:2011
DiN EN 61080-3-2 (VDE [838-25:2015-03: EN £1000-3-2:2014
Dil EN 61000-33 (VDE 838-33:2014-03: EMN B1000-3-3:2013
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2}2006-06: EN 55014-2:1997 + A1:2001 + AZ:2008
Anfordeningen ¢er Katecorie | f Requicements of categery i

HLAG20 8, ML 1820 S

B.Z Rightlinie zur Beschrankung gefahriicher Stoffe 2011/65/EU mit Anderungen
RoHE - Direciive 2011/65/8l) including amendmen?s

B.4 Richtlinie iber Riekiro- und Elektronik-Altgerdie 2042/19£4 mit f\nderungen
WEEE - Dirgctive 207 219%/EU Including amendments

€ Dawver der Aufbewshrung und Fundsisile der Dekumente:
Reteriion of documenis and Archive:
Dle Dokumente werden noeh 2ehn Jahre nach dem letzten Inverkehbringen verfigbar gemaltan: STEINEL Gmbi, Abtefiung:
ul r. The decurnents are held labie for ten years after the last marketing STEINEL GmbM, approval departmant.

<.
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Bevollmichtigier fiir die technische Dakumentation
Authorized porson for the fechnical documentation
Kiaus Wenners, Steinel GmbsH, Diesalstraase 5084

D Aussteller mit Adresse / Issuer and address
STEINEL GmbH, Dieselsirasse 80 - 84, 33442 Hamebmok-Clarhoiz! Germany

e

Steinel BmbH
Inge H. Steinal (/
{Geschifisleituny 7 Chief Executive Officer)
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